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Bilaga III

[2645]
som avses i artiklarna 1, 12 och 13

DEL I — Klassificering

Artikel 1
Klassificeringen av de textilprodukter som avses i artikel 1.1 i denna förordning
grundar sig på Kombinerade nomenklaturen (KN).

Artikel 2
På kommissionens eller en medlemsstats initiativ skall tulltaxe- och
statistiknomenklatursektionen inom Tullkodexkommittén, som inrättades genom
rådets förordning (EEG) nr 2658/87, i enlighet med bestämmelserna i den
förordningen omgående undersöka alla frågor som rör klassificering i Kombinerade
nomenklaturen (KN) av de produkter som avses i artikel 1.1 i den förordningen, så
att produkterna kan klassificeras i rätt kategorier.

Artikel 3
Kommissionen skall underrätta leverantörsländerna om alla ändringar i
Kombinerade nomenklaturen (KN) så snart de har antagits av gemenskapens
behöriga myndigheter.

Artikel 4
Kommissionen skall underrätta leverantörsländernas behöriga myndigheter om alla
beslut som fattas i enlighet med de i gemenskapen gällande förfarandena för
klassificering av de produkter som omfattas av denna förordning inom en månad
efter det att de fattats. Underrättelsen skall innehålla

a) en beskrivning av de berörda produkterna,
b) den relevanta kategorin och numret i Kombinerade nomenklaturen (KN),
c) en redogörelse för de faktorer som motiverar beslutet.

Artikel 5
1. Om ett klassificeringsbeslut som fattas i enlighet med de i gemenskapen gällande
förfarandena medför en förändring av klassificeringspraxis eller en ändring av
kategori för en vara som omfattas av denna förordning, skall medlemsstaternas
behöriga myndigheter ge 30 dagars varsel från tidpunkten för kommissionens
anmälan innan beslutet träder i kraft.

2. Produkter som avsänts före den dag då beslutet börjar tillämpas skall även
fortsättningsvis omfattas av tidigare klassificeringspraxis, under förutsättning att
varorna anmäls för import till gemenskapen inom 60 dagar från den dagen.

Artikel 6
Om ett klassificeringsbeslut som fattas i enlighet med de i gemenskapen gällande
förfaranden som avses i artikel 5 i denna bilaga gäller en varukategori som omfattas
av en kvantitativ begränsning, skall kommissionen utan dröjsmål inleda samråd i
enlighet med artikel 16 i denna förordning i syfte att nå ett avtal om den nödvändiga
anpassningen av de berörda kvantitativa begränsningar som avses i bilaga V [2647].

Artikel 7
1. Om den klassificering som anges i de nödvändiga importdokumenten för de produkter
som omfattas av denna förordning skiljer sig från den klassificering som fastställts av de
behöriga myndigheterna i den medlemsstat till vilken de skall importeras, skall varorna i
fråga tillfälligt omfattas av de importbestämmelser som, i enlighet med bestämmelserna i
denna förordning, skall tillämpas på dem på grundval
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av den klassificering som fastställts av ovannämnda myndigheter, utan att detta
påverkar tillämpningen av andra bestämmelser på detta område.

2. Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall underrätta kommissionen om
fall som avses i punkt 1 och särskilt ange

— kvantiteten produkter som berörs,
— den kategori som anges på importdokumenten och den som uppges av de

behöriga myndigheterna,
— nummer på exportlicensen och den kategori som anges där, om en

exportlicens har utfärdats.
3. Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall efter en omklassificering inte

utfärda ett nytt importtillstånd för textilprodukter som omfattas av en kvantitativ
gemenskapsbegränsning enligt bilagaV [2647] förrän kommissionen enligt
förfarandet i artikel 12 i denna förordning har bekräftat att det finns utrymme för de
kvantiteter som skall importeras.

4. Kommissionen skall underrätta de berörda leverantörsländerna om fall som
avses i denna artikel.

Artikel 8
I de fall som avses i artikel 7 i denna bilaga och i liknande fall som tas upp av
leverantörsländernas behöriga myndigheter skall kommissionen om nödvändigt, i
enlighet med förfarandet i artikel 16 i denna förordning, inleda samråd med det
leverantörsland eller de leverantörsländer som berörs, i syfte att nå ett avtal om den
slutgiltiga klassificering som skall tillämpas på de produkter som oenigheten gäller.

Artikel 9
Kommissionen får i de fall som avses i artikel 8, i samförstånd med de behöriga
myndigheterna i den importerande medlemsstaten eller de importerande
medlemsstaterna och i leverantörslandet eller leverantörsländerna, fastställa den
slutgiltiga klassificering som skall tillämpas på de produkter som oenigheten gäller.

Artikel 10
Om ett fall av oenighet enligt artikel 7 inte kan lösas i enlighet med artikel 9 skall
kommissionen i enlighet med bestämmelserna i förordning (EEG) nr 2658/87 anta
åtgärder för att fastställa klassificeringen av de berörda varorna i Kombinerade
nomenklaturen.

DEL II — System för dubbelkontroll (för förvaltning av kvantitativa
begränsningar)

Artikel 11
1. Leverantörsländernas behöriga myndigheter skall utfärda en exportlicens för alla
sändningar av textilprodukter som omfattas av de kvantitativa begränsningar som
fastställs i bilaga V [2647], upp till dessa begränsningars nivå.

2. Importören skall uppvisa originalet av exportlicensen, för att det skall vara
möjligt att utfärda det importtillstånd som avses i artikel 14.

3. När ett leverantörsland med gemenskapen har överenskommit administrativa
förfaranden avseende elektronisk tillståndsgivning får de berörda uppgifterna sändas
på elektronisk väg i stället för att en exportlicens i pappersform uppvisas.
Förordning 391/2001.

Artikel 12
1. Exportlicensen för produkter som omfattas av kvantitativa begränsningar skall
överensstämma med den förlaga som utgör tillägg till denna bilaga, och som även
kan innehålla en översättning till ett annat språk, samt skall intyga bl.a. att den
berörda kvantiteten varor har belastat den kvantitativa begränsning som fastställts
för den kategori till vilken den berörda produkten hör.
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2. Punkten har upphört att gälla enligt förordning 2200/2004.
3. Varje exportlicens skall omfatta endast en av de varukategorier som anges i

bilaga V [2647].
4. När ett leverantörsland med gemenskapen har överenskommit administrativa

förfaranden avseende elektronisk tillståndsgivning får de berörda uppgifterna sändas
på elektronisk väg i stället för att de förlagor som avses i punkterna 1 eller 2
används. Förordning 391/2001.

Artikel 13
Exporten skall belasta de kvantitativa begränsningar som fastställts för det år då de
produkter för vilka exportlicensen gäller avsändes, i den mening som avses i artikel
2.3 i denna förordning.

Artikel 14
1. Om kommissionen i enlighet med artikel 12 i denna förordning har bekräftat att
det finns utrymme för den begärda kvantiteten inom den kvantitativa begränsningen
i fråga skall myndigheterna i en medlemsstat utfärda en importlicens inom fem
arbetsdagar räknat från den dag då importören har uppvisat den motsvarande
exportlicensen i original. Exportlicensen skall uppvisas senast den 31 mars året efter
det år då de varor som omfattas av licensen avsändes. I undantagsfall kan tidsfristen
för uppvisande av exportlicensen förlängas till och med den 30 juni på grundval av
en välgrundad begäran från en medlemsstat och i enlighet med det förfarande som
anges i artikel 17 i denna förordning.

2. Importtillstånden skall vara giltiga i sex månader efter utfärdandet. En
medlemsstats behöriga myndigheter får, efter en välgrundad begäran från
importören, förlänga giltighetstiden med ytterligare två perioder om tre månader.
Kommissionen skall underrättas om sådana förlängningar. I undantagsfall får
importören begära en tredje förlängningsperiod. En sådan exceptionell begäran får
bifallas endast genom ett beslut som fattas i enlighet med förfarandet i artikel 17. 2 i
förordningen. Förordning 391/2001.

3. Importlicenser som är utfärdade på blanketter som motsvarar förlagan i tillägg
1 till denna bilaga är giltiga inom hela Europeiska gemenskapens tullområde.

4. Den förklaring eller ansökan som importören lämnar till de behöriga
myndigheterna för att erhålla en importlicens skall innehålla följande uppgifter:

a) Importörens namn och fullständiga adress (inbegripet eventuellt telefon- och
faxnummer samt identifikationsnummer hos de behöriga myndigheterna) samt
momsregistreringsnummer om importören betalar moms.

b) Deklarantens namn och fullständiga adress.
c) Exportörens namn och fullständiga adress.
d) Produkternas ursprungsland och avsändningsland.
e) En beskrivning av produkterna av vilken skall framgå
— produkternas handelsbeteckning,
— varuslag och nummer i Kombinerade nomenklaturen (KN-nr).
f) Kategori och kvantitet i den enhet som anges i bilaga V [2647] för produkterna

i fråga.
g) Produkternas värde, enligt angivelsen i fält 12 på exportlicensen.
h) I tillämpliga fall, betalnings- och leveransdatum och en kopia av

transporthandlingen och av köpekontraktet.
i) Exportlicensens datum och nummer.
j) Eventuella interna administrativa koder, t.ex. Taric-nummer.
k) Datum samt importörens underskrift.
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De behöriga myndigheterna kan, på villkor som de själva bestämmer, tillåta, att
en förklaring eller begäran överförs eller skrivs ut på elektronisk väg. Alla dokument
och uppgifter måste emellertid vara tillgängliga för de behöriga myndigheterna.

5. Importörerna är inte förpliktade att importera hela den kvantitet som omfattas
av ett importtillstånd i en och samma sändning.

Artikel 15
Giltigheten hos importtillstånd som utfärdats av medlemsstaternas myndigheter är
beroende av giltigheten hos de exportlicenser som utfärdats av leverantörsländernas
behöriga myndigheter, på grundval av vilka importtillstånd har utfärdats, och av de
kvantiteter som anges i dessa exportlicenser.

Artikel 16
Importtillstånd eller motsvarande dokument skall utfärdas av medlemsstaternas
behöriga myndigheter i enlighet med artikel 2.2 till varje importör i gemenskapen
utan diskriminering, oavsett var i gemenskapen denne är etablerad, utan att det
påverkar tillämpningen av övriga krav som ställs enligt gällande regler.

Artikel 17
1. Om kommissionen konstaterar att de totala kvantiteter som omfattas av
exportlicenser som utfärdats av ett leverantörsland för en viss kategori under något
avtalsår överstiger den kvantitativa begränsning som fastställts för den kategorin,
skall de behöriga myndigheter som utfärdar licenser i medlemsstaterna genast
underrättas så att inga ytterligare importtillstånd utfärdas. I sådana fall skall det
särskilda samrådsförfarande som anges i artikel 16 i förordningen genast inledas av
kommissionen.

2. En medlemsstats behöriga myndigheter skall neka att utfärda importtillstånd
för produkter med ursprung i ett leverantörsland om de inte omfattas av
exportlicenser som utfärdats i enlighet med bestämmelserna i denna bilaga.

DEL III — System för dubbelkontroll (för produkter som är underkastade
övervakning)

Artikel 18
1. De behöriga myndigheterna i de leverantörsländer som anges i tabell A skall
utfärda en exportlicens eller ett exportmeddelande för alla textilprodukter som är
underkastade övervakning enligt systemet för dubbel kontroll.

2. Punkten har upphört att gälla enligt förordning 2200/2004.
3. Originalet av exportlicensen skall uppvisas av importören, för att det

importtillstånd som avses i artikel 14 skall kunna utfärdas.
4. När ett leverantörsland med gemenskapen har överenskommit administrativa

förfaranden avseende elektronisk tillståndsgivning får de berörda uppgifterna sändas
på elektronisk väg i stället för att en exportlicens i pappersform uppvisas.
Förordning 391/2001.

Artikel 19
1. Exportlicensen skall överensstämma med den förlaga som utgör tillägg till denna
bilaga och kan även innehålla en översättning till ett annat språk.

2. Punkten har upphört att gälla enligt förordning 2200/2004.
3. Varje exportlicens skall omfatta endast en av de varukategorier som anges i

tabell A.
4. När ett leverantörsland med gemenskapen har överenskommit administrativa

förfaranden avseende elektronisk tillståndsgivning får de berörda uppgifterna sändas
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på elektronisk väg i stället för att de förlagor som avses i punkterna 1 eller 2
används. Förordning 391/2001.

Artikel 20
Exporten skall registreras under det år då de produkter som omfattas av
exportlicensen avsändes.

Artikel 21
1. Myndigheterna i medlemsstaterna skall utfärda ett importtillstånd inom fem
arbetsdagar räknat från den dag då importören uppvisat den motsvarande
exportlicensen i original. Exportlicensen skall uppvisas senast den 31 mars året efter
det år då de varor som omfattas av licensen avsändes. I särskilda fall kan tidsfristen
för uppvisande av exportlicensen förlängas till och med den 30 juni på grundval av
en välgrundad begäran från en medlemsstat och i enlighet med det förfarande som
anges i artikel 17 i denna förordning. Importlicenserna skall vara upprättad på
formulär som överensstämmer med den förlaga som anges i tillägg 1 till denna
bilaga och vara giltiga inom gemenskapens hela tullområde. Förordning 2200/2004.

2. Importtillstånden skall vara giltiga i sex månader efter utfärdandet. En
medlemsstats behöriga myndigheter får, efter en välgrundad begäran från
importören, förlänga giltighetstiden med ytterligare två perioder om tre månader.
Kommissionen skall underrättas om sådana förlängningar. I undantagsfall får
importören begära en tredje förlängningsperiod. En sådan exceptionell begäran får
bifallas endast genom ett beslut som fattas i enlighet med förfarandet i artikel 17.2 i
förordningen. Förordning 391/2001.

3. Den förklaring eller begäran som importören lämnar till de behöriga
myndigheterna för att erhålla ett importtillstånd skall innehålla följande uppgifter:

a) Importörens namn och fullständiga adress (inbegripet eventuellt telefon- och
faxnummer samt identifikationsnummer hos de behöriga myndigheterna) samt
momsregistreringsnummer om importören betalar moms.

b) Deklarantens namn och fullständiga adress.
c) Exportörens namn och fullständiga adress.
d) Produkternas ursprungsland och avsändningsland.
e) En beskrivning av produkterna av vilken skall framgå
— produkternas handelsbeteckning,
— varuslag och nummer i Kombinerade nomenklaturen (KN-nr).
f) Kategori och kvantitet i den enhet som anges i tabell A för produkterna i fråga.
g) Produkternas värde, enligt angivelsen i fält 12 på exportlicensen.
h) I tillämpliga fall, betalnings- och leveransdatum och en kopia av

transporthandlingen och av köpekontraktet.
i) Exportlicensens datum och nummer.
j) Eventuella interna administrativa koder, t.ex. Taric-nummer.
k) Datum samt importörens underskrift.
De behöriga myndigheterna kan, på villkor som de själva bestämmer, tillåta, att

en förklaring eller begäran överförs eller skrivs ut på elektronisk väg. Alla dokument
och uppgifter måste emellertid vara tillgängliga för de behöriga myndigheterna.

4. Importörerna är inte förpliktade att importera hela den kvantitet som omfattas
av ett importtillstånd i en och samma sändning.

Artikel 22
Giltigheten hos importtillstånd som utfärdats av medlemsstaternas myndigheter är
beroende av giltigheten hos de exportlicenser som utfärdats av leverantörsländernas
behöriga myndigheter, och på grundval av vilka importtillstånden har utfärdats.
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Artikel 23
Importtillstånd skall utfärdas till varje importör i gemenskapen utan diskriminering,
oavsett var i gemenskapen denne är etablerad, utan att det påverkar tillämpningen av
övriga krav som ställs enligt gällande regler.

Artikel 24
En medlemsstats behöriga myndigheter skall neka att utfärda importtillstånd för
produkter i tabell A med ursprung i ett leverantörsland om de inte omfattas av
exportlicenser som utfärdats i enlighet med bestämmelserna i denna bilaga.

DEL IV — System för enkel kontroll (för produkter som är underkastade
övervakning)

Artikel 25
1. Textilprodukter som kommer från de leverantörsländer som anges i tabell B skall
omfattas av ett system för enkel föregripande övervakning.

2. De produkter som avses i punkt 1 får övergå till fri omsättning först efter
uppvisande av ett övervakningsdokument.

3. Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall utfärda övervakningsdokument
inom fem arbetsdagar efter det att en begäran från importören mottagits.

4. Övervakningsdokument, som är utfärdade på blanketter som motsvarar
förlagan i tillägg I till denna bilaga eller, när det gäller Kina, förlagan i bilaga I
[2613] till rådets förordning 3285/94, skall vara giltiga inom hela Europeiska
gemenskapens tullområde. Övervakningsdokument skall vara giltiga i sex månader
räknat från utfärdandet. Förordning 2200/2004.

Artikel 26
1. Den förklaring eller begäran om utfärdande av ett övervakningsdokument som
importören lämnar till de behöriga myndigheterna skall innehålla följande uppgifter:

a) Importörens namn och fullständiga adress (inbegripet eventuellt telefon- och
faxnummer samt identifikationsnummer hos de behöriga myndigheterna) samt
momsregistreringsnummer om importören betalar moms.

b) Deklarantens namn och fullständiga adress.
c) Exportörens namn och fullständiga adress.
d) Produkternas ursprungsland och avsändningsland.
e) En beskrivning av produkterna av vilken skall framgå
— produkternas handelsbeteckning,
— varuslag och nummer i Kombinerade nomenklaturen (KN-nr).
f) Kategori och kvantitet i den enhet som anges i tabell B för produkterna i fråga.
g) Produkternas värde.
h) Eventuella interna administrativa koder, t.ex. Taric-nummer.

i) Datum samt importörens underskrift.
Deklarationen eller begäran skall åtföljas av en bestyrkt kopia av

transportdokumentet, rembursen, kontraktet eller något annat handelsdokument som
anger att importören har för avsikt att genomföra införseln.

De behöriga myndigheterna kan, på villkor som de själva bestämmer, tillåta, att
en förklaring eller begäran överförs eller skrivs ut på elektronisk väg. Alla dokument
och uppgifter måste emellertid vara tillgängliga för de behöriga myndigheterna.

Artikel 26a
Om importen av textil- och beklädnadsprodukter omfattas av förhandsövervakning
skall medlemsstaterna underrätta kommissionen om ursprungslandet och
produktkategorin samt lämna detaljerade uppgifter om produktkvantitet och värdet
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på de produkter för vilka det utfärdats ett övervakningsdokument. Dessa uppgifter 
skall sändas utan dröjsmål så snart övervakningsdokumenten har utfärdats genom 
elektronisk överföring via det integrerade nätverk som upprättats för detta ändamål 
(’Système Intégré de Gestion de Licences’) i enlighet med de uppgiftsformat och  
-förfaranden som skall harmoniseras. Förordning 2200/2004. 
 

DEL V – Efterföljande övervakning 
 
Artikel 27 
Textilprodukter som anges i tabellerna C och D skall omfattas av ett system för 

statistisk efterhandsövervakning. Efter det att produkterna har övergått till fri 

omsättning skall medlemsstaternas behöriga myndigheter underrätta kommissionen, 

om möjligt varje vecka men minst i slutet av varje månad, om de totala kvantiteter 

som importerats och deras värde, med angivande av numret i Kombinerade 

nomenklaturen och den produktkategori de tillhör samt de enheter och i 

förekommande fall extra mängdenheter som används för det numret. Importen skall 

delas upp i enlighet med gällande statistiska förfaranden. Förordning 2200/2004. 
 

DEL VI – Allmänna bestämmelser 
 
Artikel 28 
1. Den exportlicens som avses i artiklarna 11 och 19 och ursprungsintyget får 

innehålla ytterligare kopior som är tydligt markerade som sådana. De skall upprättas 

på engelska, franska eller spanska. 

 2. Om de dokument som avses ovan fylls i för hand skall uppgifterna fyllas i med 

tryckbokstäver och bläck skall användas. 

 3. Exportlicenser eller motsvarande dokument samt ursprungsintyg skall ha 

formatet 210×297 mm1. Det papper som används skall vara vitt, limmat, träfritt 

skrivpapper2, med en vikt på minst 25 g/m2. Varje del skall ha en tryckt guillocherad 

bakgrund som gör all förfalskning på mekanisk eller kemisk väg synlig3. 

 4. Gemenskapens behöriga myndigheter skall i enlighet med bestämmelserna i 

denna förordning endast acceptera originalet som giltigt vid import.  

 5. Varje exportlicens eller motsvarande dokument samt ursprungsintyget skall 

vara försett med ett standardiserat serienummer, tryckt eller anbringat på annat sätt, 

som kan användas för att identifiera dokumentet4. 
 6. Detta nummer ska vara sammansatt på följande sätt: 
– Två bokstäver som anger exportlandet enligt följande: 
  – Serbien = RS 
 – Två bokstäver som anger den avsedda bestämmelsemedlemsstaten eller en 
grupp av sådana medlemsstater enligt följande: 
  – AT = Österrike 
  – BG = Bulgarien 
  – BL = Benelux 
  – CY = Cypern 
  – CZ = Tjeckien 
  – DE = Tyskland 
  – DK = Danmark 
  – EE = Estland 
  – GR = Grekland 
  – ES = Spanien 

 
1 Detta är inte obligatoriskt för Thailand. 
2 Detta är inte obligatoriskt för Hongkong. 
3 Detta är inte obligatoriskt för Hongkong och Egypten. 
4 När det gäller Hongkong är detta endast obligatorisk i fråga om exportlicensen. 
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  – FI = Finland 
  – FR = Frankrike 
  – GB = Förenade kungariket 
  – HR = Kroatien 
  – HU = Ungern 
  – IE = Irland 
  – IT = Italien 
  – LT = Litauen 
  – LV = Lettland 
  – MT = Malta 
  – PL = Polen 
  – PT = Portugal 
  – RO = Rumänien 
  – SE = Sverige 
  – SL = Slovenien 
  – SK = Slovakien 
 – Ett ensiffrigt nummer som anger kvotåret eller, i fråga om produkterna i tabell 
A i denna bilaga, det år då exporten registrerades, och som utgörs av den sista siffran 
årtalet i fråga, t.ex. ”9” för 2009 och ”0” för 2010. 
– Ett tvåsiffrigt nummer som anger det utfärdande kontoret i exportlandet. 
– Ett löpande femsiffrigt nummer från 00001 till 99999 tilldelas 
bestämmelsemedlemsstaten i fråga.  
 7. På begäran av importören får medlemsstaternas tullmyndigheter godkänna ett 
enda ursprungsintyg som rör mer än en sändning i fråga om varor som  
 a) omfattas av en enda exportlicens,  
 b) klassificeras i samma kategori,  
 c) endast avsänds från samma exportör, är avsedda för samma importör, och 
 d) omfattas av införselformaliteter vid samma tullkontor i gemenskapen.  
 Detta förfarande skall vara tillämpligt under importtillståndets giltighetstid, 
inklusive den tid som det förlängs.  
 Utan hinder av punkt d, om, efter import av den första sändningen, de återstående 
varorna behöver klareras i ett annat tullkontor än det där det ursprungliga 
ursprungsintyget uppvisades, får, på skriftlig begäran av importören, ett eller flera 
ersättningsintyg utfärdas av det första tullkontoret, motsvarande de återstående 
kvantiteterna i det ursprungliga intyget. Specifikationerna i ersättningsintyget skall 
vara identiska med dem i det ursprungliga intyget.  Ersättningsintyget skall anses 
vara det slutgiltiga ursprungsintyget för de produkter som avses. Förordning 
517/2013. 
 

Artikel 29 
Exportlicensen och ursprungsintyget får utfärdas efter avsändandet av de produkter 

de gäller. I sådana fall skall de vara försedda med påteckningen "délivré a 

posteriori" eller "issued retrospectively" eller "expedido con posterioridad". 

 

Artikel 30 
Vid stöld, förlust eller förstörelse av en exportlicens, ett importtillstånd eller ett 

ursprungsintyg får exportören hos den behöriga myndighet som utfärdat dokumentet 

ansöka om att ett duplikat görs utifrån de exportdokument han förfogar över. Det 

duplikat som utfärdas på detta sätt skall vara försett med påteckningen "duplicata" 

eller "duplicate" eller "duplicado". 

 Duplikatet skall vara försett med originallicensens eller originalintygets datum. 
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Artikel 30 a

Kommissionen skall offentliggöra förteckningen över och adresserna till de behöriga
myndigheter som avses i artiklarna, 14.4, 21.1, 21.3, 25.3, 26 och 31.1 i serie C i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Förteckning över behöriga nationella myndigheter

België Belgique1.
Ministerie van Economische
Zaken
Bestuur Economische
Betrekkingen
Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Brussel

Ministère des Affaires
Economiques
Adm.des Relations
Economiques
Service des Licences
Rue Général Leman 60
B-1040 Bruxelles

Tel. (32-2) 206 58 11
Fax (32-2) 230 83 22

Danmark2.
Erhvervs- og Boligstyrelsen
Økonomi- og Erhvervsministeriet
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg

Tlf. (45) 35 46 64 30
Fax (45) 35 46 64 01

Deutschland3.
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn

Tel. (49-6196) 908-0
Fax (49-6196) 942 26

Еλλάδα4.

Υπουργείο Οικονοµίας & Οικονοµικών
Γενική Γραµµατεία ∆ιεϑνών Σχέσεων
Γενική ∆ιεύϑυνση Σχεδιασµού & ∆ιαχείρισης Πολιτικής
∆ιεύϑυνση ∆ιεϑνών Οικονοµικών Ροών
Κορνάρου 1
GR-10563 Αϑήνα

Τηλ. (30-10) 328 60 31-5
Φαξ (30-10) 328 60 94

España5.
Ministerio de Economía
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana no 162
E-28046 Madrid

Tel. (34-91) 349 38 17,
349 37 48

Fax (34-91) 563 18 23,
349 38 31

France6.
Ministère de l'Economie, des Finances et de l'Industrie
Direction Générale de l'Industrie, des Technologies de
 l'Information et des Postes
Service des Industries Manufacturières (SIM)
Mission Textile-Importations
Le Bervil
12, rueVilliot
F-75572 Paris Cedex 12

Tél. (33) 144 87 17 17
Fax (33) 153 44 91 81

Ireland7.
Department of Enterprise, Trade and Employment
Internal Market
Kildare Street
Dublin 2
Ireland

Tel. (353-1) 631 21 21
Fax (353-1) 631 28 26
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Italy8.
Ministero del Commercio con l'Estero
Direzione Generale per la Politica Commerciale e per la
Gestione del Regime degli Scambi
DIV. III
Viale America 341
I-00144 Roma

Tel. (39-06) 59 64 75 17,
59 93 22 02/22 15

Fax (39-06) 59 93 22 35/
22 63

Telex (39-06) 59 64 75 31

Luxembourg9.
Ministère des Affaires Etrangères
Office des licences
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg

Tel. (352) 478 23 71
Fax (352) 46 61 38

Nederland10.
Belastingdienst/Douane
Centrale dienst voor in-en uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Tel. (31-50) 523 91 11
Fax (31-50) 523 22 10

Portugal11.
Ministério da Finanças
Direcção Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o
Consumo
Rua Terreiro do Trigo
Edifício da Alfândega
PT-1149-060 Lisboa

Tel. (351-1) 218 81 42 63
Fax (351-1) 218 81 42 61
E-mail:
dsl@dgaiec.min-financas.pt

United Kingdom12.
Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House
West Precinct
Billingham
TS23 2NF
United Kingdom

Tel. (44-1642) 36 43 33,
36 43 34

Fax (44-1642) 53 35 57

Österreich13.
Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/2
Landstrasser Hauptstraße 55-57
A-1030 Wien

Tel. (43-1) 711 00-8345
Fax (43-1) 711 00-8386

Sverige14.
National Board of Trade (Kommerskollegium)
Box 6803
S-113 86 Stockholm

Tfn (46-8) 690 48 00
Fax (46-8) 30 67 59

Suomi15.
Tullihallitus
Erottajankatu 2
FIN-00101 Helsinki

P. (358-9) 61 41
F. (358-9) 614 28 52

Meddelande 2002/C 99/11.
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DEL VII — EG-importtillstånd — gemensam blankett

Artikel 31
1. De formulär som de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna skall använda för
att utfärda importtillstånd och övervakningsdokument som avses i artiklarna 14.1,
21.1 och 25.3 skall överensstämma med den förlaga till importtillstånd som anges i
tillägg 1 till denna bilaga.

2. Importtillståndsblanketter och utdragen ur dessa skall upprättas i två exemplar,
varav ett exemplar, märkt "Innehavarens exemplar" och försett med siffran 1, skall
lämnas till den sökande, och det andra, märkt "Utfärdande myndighets exemplar"
och försett med siffran 2, skall behållas av den myndighet som utfärdar licensen. De
behöriga myndigheterna får av administrativa skäl lägga till ytterligare kopior av
blankett nr 2.

3. Blanketterna skall tryckas på vitt skrivpapper som är fritt från mekanisk massa
och väger mellan 55 och 65 g/m2. De skall ha formatet 210 ´ 297 mm. Radavståndet
för maskinskrivna texter skall vara 4,24 mm (1/6 engelsk tum). Blanketternas layout
skall följas exakt. Båda sidor av exemplar nr 1, som är själva licensen, skall
dessutom förses med en tryckt guillocherad bakgrund i rött som gör att varje försök
till förfalskning på mekanisk eller kemisk väg avslöjas.

4. Medlemsstaterna skall vara ansvariga för att formulären trycks. Blanketterna
kan också tryckas av tryckerier som godkänts av den medlemsstat där de är
etablerade. I det senare fallet skall en hänvisning till detta godkännande finnas på
varje blankett. Varje blankett skall vara försedd med tryckeriets namn och adress
eller med ett märke som gör det möjligt att identifiera tryckeriet.

5. När importtillstånden eller utdragen ur dem utfärdas skall de behöriga
myndigheterna i medlemsstaten förse dem med ett utfärdandenummer.
Importillståndens nummer skall anmälas till kommissionen på elektronisk väg inom
det integrerade nätverk som upprättas enligt artikel 12.

6. Licenser och utdrag skall fyllas i på den utfärdande medlemsstatens officiella
språk eller på ett av dess officiella språk.

7. I fält 10 skall de behöriga myndigheterna ange tillämplig textilkategori.
8. De myndigheter som utfärdar licenserna och handhar avskrivningarna skall

sätta sin stämpel på dokumenten. Den utfärdande myndighetens stämpel får dock
ersättas med ett relieftryck kombinerat med bokstäver eller siffror som anbringas på
licensen genom perforering eller tryckning. Den utfärdande myndigheten skall ange
de tilldelade kvantiteterna på ett sätt som omöjliggör manipulering med uppgifterna
genom tillägg av siffror eller hänvisningar (t.ex. ***1 000*ecu).

9. På baksidan av exemplar nr 1 och nr 2 skall det finnas ett fält för den
avskrivning som görs av tullmyndigheterna vid genomförandet av
importformaliteterna eller av de behöriga förvaltningsmyndigheterna när ett utdrag
utfärdas.

Om utrymmet för avskrivningar på licensen eller utdraget inte räcker till får de
behöriga myndigheterna fästa ett eller flera fortsättningsblad med fält som motsvarar
dem som finns på baksidan av exemplar nr 1 och nr 2 av licensen eller utdraget. De
avskrivande myndigheterna skall stämpla licenserna eller utdragen så att ena halvan
av stämpeln kommer på licensen eller utdraget och den andra på fortsättningsbladet.
Om det finns mer än ett fortsättningsblad skall ytterligare stämplar anbringas på
samma sätt över varje fortsättningsblad och närmast föregående blad.

10. De importtillstånd och utdrag som utfärdats och de angivelser och påskrifter
som gjorts av myndigheterna i en medlemsstat skall ha samma rättsliga verkan i alla
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andra medlemsstater som de handlingar som utfärdats och de angivelser och
påskrifter som gjorts av myndigheterna i varje annan medlemsstat.

11. De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna får vid behov kräva
att innehållet i licenserna eller utdragen översätts till medlemsstatens officiella
språk, eller till ett av dess officiella språk.

12. Importtillstånd kan utfärdas på elektronisk väg förutsatt att berörda
tullmyndigheter har tillgång till licensen via ett datanät.

DEL VIII — Övergångsbestämmelser

Artikel 32
1. Trots bestämmelserna i artikel 31 får medlemsstaternas behöriga myndigheter
under en övergångstid, som skall löpa ut senast den 31 december 1995, använda sina
nationella blanketter vid utfärdandet av importtillstånd, övervakningsdokument och
utdrag ur dessa i stället för de blanketter som avses i artikel 31, om inte den sökande
i samband med ansökan har begärt att en EG-importlicens skall utfärdas som
överensstämmer med förlagan i tillägg 1.

2. Sådana blanketter skall innehålla de uppgifter som avses i fälten 1—13 i
förlagan för EG-importlicensen i tillägg 1. De skall endast vara giltiga inom den
utfärdande medlemsstatens territorium.

Förordning 339/98.
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Tabell A har upphört att gälla enligt förordning 379/2010. 
 
 
Tabell B har upphört att gälla enligt förordning 1328/2008. 
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TABELL C

Länder och kategorier som omfattas av systemet med statistisk
efterhandsövervakning vid direktimport

Tredje land Grupp Kategori Enhet
I A

1 ton
2 ton
varav 2 a ton
3 ton
varav 3 a ton
ex 20 ton

I B
4 1 000 styck
5 1 000 styck
6 1 000 styck
7 1 000 styck
8 1 000 styck

II A
9 ton
20 ton
22 ton
23 ton
39 ton

II B
12 1 000 par
13 1 000 styck
14 1 000 styck
15 1 000 styck
16 1 000 styck
17 1 000 styck
18 ton
21 1 000 styck
24 1 000 styck
26 1 000 styck
28 1 000 styck
29 1 000 styck
31 1 000 styck
68 ton
78 ton
83 ton

III A
35 ton

III B
97 ton
97 a ton

IV
115 ton
117 ton
118 ton
122 ton
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Tredje land Grupp Kategori Enhet
V

136 A ton
156 ton
157 ton
159 ton
163 ton

Förordning 2200/2004.

TABELL D

Länder och kategorier som omfattas av systemet för efterföljande statistisk
övervakning vid passiv förädling

(Den fullständiga beskrivningen av varorna finns i bilaga I [2643])

Tredje land Grupp Kategori Enhet

Förordning 339/98.
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Förlaga för det ursprungsintyg som avses i artikel 28 i bilaga III [2645]

Förordning 339/98.



4:86-90



Förordning 3030/93 — textilprodukter, bil. III [2645]

Ändring nr 21 till TFH V:1        4:91

Förlaga för den exportlicens som avses i artikel 12.1 i bilaga III [2645]

Förordning 339/98.
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Förlaga för den exportlicens som avses i artikel 19.1 i bilaga III [2645]

Förordning 339/98.
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Tillägg 1 till bilaga III [2645]
EUROPEISKA GEMENSKAPEN IMPORTLICENS

2. Utfärdandenummer

3. Kvotperiod

1. Mottagare (namn, fullständig adress,
land, momsregistreringsnummer

4. Utfärdande myndighet
(namn, adress och telefonnummer)

6. Ursprungsland
(och geonomenklaturkod)

7. Avsändarland
(och geonomenklaturkod)

5. Deklarant/representant (enligt vad som är tillämpligt)
(namn, fullständig adress)

8. Sista giltighetsdag

10. KN-nummer

11. Kvantitet uttryckt i kvotenheter

9. Varubeskrivning

12. Säkerhet/garanti (i förekommande fall)

13. Övriga upplysningar

14. Den behöriga myndighetens

Datum:

Signatur: Stämpel

In
ne

ha
va

re
ns

 e
xe

m
pl

ar

1

1
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15. AVSKRIVNINGAR
Ange den tillgängliga kvantiteten i del 1 i kolumn 17 och den avskrivna kvantiteten i del 2

16. Nettokvantitet (nettomassa eller annan måttenhet med
uppgift om använd enhet)

17. Med siffror 18. Den avskrivna kvantiteten med
bokstäver

19. Tulldokument
(typ och nr)
eller utdragets nr och
avskrivningsdatum

20. Den avskrivande myndighetens namn,
medlemsstat, stämpel och underskrift

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Fäst eventuella fortsättningsblad här.
Förordning 339/98.
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EUROPEISKA GEMENSKAPEN IMPORTLICENS

2. Utfärdandenummer

3. Kvotperiod

1. Mottagare (namn, fullständig adress,
land, momsregistreringsnummer

4. Utfärdande myndighet
(namn, adress och telefonnummer)

5. Deklarant/representant (enligt vad som är tillämpligt)
(namn, fullständig adress)

6. Ursprungsland
(och geonomenklaturkod)

7. Avsändarland
(och geonomenklaturkod)

8. Sista giltighetsdag

10. KN-nummer

11. Kvantitet uttryckt i kvotenheter

9. Varubeskrivning

12. Säkerhet/garanti (i förekommande fall)

13. Övriga upplysningar

14. Den behöriga myndighetens påteckning

Datum:

Signatur: Stämpel

U
tf

är
da

nd
e 

m
yn

di
gh

et
s e

xe
m

pl
ar

2

2
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15. AVSKRIVNINGAR
Ange den tillgängliga kvantiteten i del 1 i kolumn 17 och den avskrivna kvantiteten i del 2

16. Nettokvantitet (nettomassa eller annan mätenhet med
uppgift om använd enhet)

17. I siffror 18. Den avskrivna kvantiteten med
bokstäver

19. Tulldokument
(typ och nr) eller
dellicensens nr och
avskrivningsdatum

20. Den avskrivande myndighetens namn,
medlemsstat, stämpel och underskrift

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Fäst eventuella fortsättningsblad här.
Förordning 339/98.
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Tillägg 2 till bilaga III

Tillägg 2 till bilaga III har upphört att gälla enligt förordning 824/97.
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Bilaga IV

[2646]
som avses i artikel 1

Administrativt samarbete

Artikel 1
Kommissionen skall meddela medlemsstaternas myndigheter namn och adress på de
myndigheter i leverantörsländerna som har befogenhet att utfärda ursprungsintyg
och exportlicenser samt avtryck av de stämplar som dessa myndigheter använder.

Artikel 2
För de textilprodukter som omfattas av kvantitativa begränsningar enligt artikel 2 i
denna förordning eller övervakningsåtgärder enligt det system för dubbelkontroll
som avses i bilaga III [2645] skall medlemsstaterna inom de tio första dagarna i
varje månad underrätta kommissionen om de totala kvantiteter för vilka
importtillstånd har utfärdats under den föregående månaden, med angivande av de
relevanta enheterna och indelat efter ursrpungsland och varukategori.

Artikel 3
1. Efterföljande kontroller av ursprungsintyg eller exportlicenser skall utföras
stickprovsmässigt eller när gemenskapens behöriga myndigheter hyser välgrundade
tvivel om ursprungsintygets eller exportlicensens äkthet eller riktigheten hos
uppgifterna om de berörda produkternas verkliga ursprung.

I sådana fall skall gemenskapens behöriga myndigheter återlämna
ursprungsintyget eller exportlicensen eller en kopia till det berörda
leverantörslandets behöriga statliga myndighet och, där så är lämpligt, redogöra för
de formella eller substantiella grunder som berättigar en undersökning. Om fakturan
har överlämnats skall denna faktura eller en kopia av den bifogas ursprungsintyget
eller exportlicensen eller kopian av dessa. De behöriga myndigheterna skall också
överlämna alla uppgifter som har kunnat tas fram och som tyder på att de uppgifter
som lämnats på intyget eller licensen är felaktiga.

2. Bestämmelserna i punkt 1 skall även tillämpas vid efterföljande kontroller av
ursprungsdeklarationer.

3. Gemenskapens behöriga myndigheter skall inom tre månader underrättas om
resultatet av de efterföljande kontroller som utförs i enlighet med punkt 1.

Av denna underrättelse skall framgå huruvida det intyg, den licens eller den
förklaring om vilken oenighet råder gäller de varor som faktiskt exporterats samt
huruvida dessa varor får exporteras till gemenskapen enligt denna förordning.
Gemenskapens behöriga myndigheter får också begära kopior av all dokumentation
som är nödvändig för en närmare undersökning av de faktiska förhållandena, särskilt
vad gäller varornas ursprung1.

4. Om det av sådana kontroller framgår att det har förekommit missbruk eller
betydande oegentligheter vid användandet av ursprungsförklaringar, skall den
berörda medlemsstaten underrätta kommissionen om detta. Kommissionen skall
vidarebefordra informationen till de övriga medlemsstaterna.

På begäran av en medlemsstat eller på inititativ från kommissionen skall
ursprungskommittén, så snart som möjligt och i enlighet med det förfarande som
anges i artikel 248 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [348]),
undersöka om det för de produkter och det leverantörsland som berörs är önskvärt
att kräva uppvisande av ett ursprungsintyg.
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 Beslut om detta skall fattas i enlighet med det förfarande som anges i artikel 249 i 

förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [349]). 

 5. Tillämpning av förfarandet i denna artikel i form av stickprovskontroller skall 

inte utgöra ett hinder för de berörda produkternas övergång till fri omsättning. 

 

Artikel 4 
1. Om det av det kontrollförfarande som avses i artikel 2 eller av de uppgifter som 

gemenskapens behöriga myndigheter förfogar över framgår att bestämmelserna i 

denna förordning överträds, skall dessa myndigheter anmoda det leverantörsland 

eller de leverantörsländer som berörs att utföra lämpliga undersökningar eller se till 

att sådana undersökningar utförs angående verksamheter som innebär eller tycks 

innebära att bestämmelserna i denna förordning överträds. Resultatet av dessa 

undersökningar skall meddelas gemenskapens behöriga myndigheter tillsammans 

med alla andra relevanta upplysningar som gör det möjligt att bestämma varornas 

verkliga ursprung. 

 2. Inom ramen för de åtgärder som vidtas i enlighet med bestämmelserna i denna 

bilaga får gemenskapens behöriga myndigheter med de behöriga statliga 

myndigheterna i leverantörsländerna utbyta all information som kan utnyttjas för att 

förhindra att bestämmelserna i denna förordning överträds. 

 3. Om det fastslås att bestämmelserna i denna förordning har överträtts, och med 

det berörda leverantörslandets eller de berörda leverantörsländernas samtycke, ska 

kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter enligt artikel 16a i denna 

förordning avseende ändringen av de relevanta bilagorna till denna förordning, om 

detta är nödvändigt för att förhindra att en sådan överträdelse upprepas. 

 Om ett dröjsmål med att införa åtgärder mot sådant handlande som innebär en 

överträdelse av denna förordning skulle vålla skada som är svår att avhjälpa och det 

därför är nödvändigt på grund av tvingande skäl till skyndsamhet, ska det förfarande 

som föreskrivs i artikel 16b i denna förordning tillämpas på delegerade akter som 

antas enligt första stycket. 

 

Artikel 5 
Kommissionen skall samordna de åtgärder som vidtas av medlemsstaternas behöriga 

myndigheter i enlighet med bestämmelserna i denna bilaga. Medlemsstaternas 

behöriga myndigheter skall underrätta kommissionen och övriga medlemsstater om 

de åtgärder som vidtagits och de resultat som uppnåtts. 

 

Förordning 38/2014. 
  
1 För att det skall vara möjligt att utföra efterföljande kontroller av ursprungsintyg, skall kopior av intygen 
samt alla exportdokument som hör till dem bevaras i minst två år av den behöriga statliga myndigheten i 
varje leverantörsland.  
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